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Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

II/ 1 —65003 — 6190/67 


Bonn, den 5. Dezember 1967 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 

Entwurf eines Gesetzes zu dem Protokoll vom 
17. November 1965 zur Änderung des Arti- 
kels 4 des Abkommens vom 22. November 
1928 über Internationale Ausstellungen in 
der Passung des Änderungsprotokolls vom 
10. Mai 1948 

nebst Begründung mit der Bitte, die Beschlußfassung des Deut- 
schen Bundestages herbeizuführen. Der französische Wortlaut 
des Protokolls nebst seiner deutschen Übersetzung sowie eine 
Denkschrift zum Protokoll sind beigefügt. 

Federführend ist der Bundesminister für Wirtschaft. 

Der Bundesrat hat in seiner 317. Sitzung am 1. Dezember 1967 
gemäß Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen 
den Gesetzentwurf keine Einwendungen zu erheben. 


Der Stellvertreter des Bundeskanzlers 

Brandt 


Druck: Bundesdruckerei Bonn 
Alleinvertrieb Dr Hans Heger 
Bad Godesberq, Goethestr. 54, Postfach 821 
Telefon 6 35 51 
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Entwurf eines Gesetzes 

zu dem Protokoll vom 17. November 1965 zur Änderung des Artikels 4 
des Abkommens vom 22. November 1928 
über Internationale Ausstellungen 
in der Fassung des Änderungsprotokolls vom 10. Mai 1948 


Der Bundestag hat das folgende Gesetz be- 
schlossen: 

Artikel 1 

Dem in Paris am 16. November 1966 Unterzeichne- 
ten Protokoll vom 17. November 1965 zur Änderung 
des Artikels 4 des Abkommens vom 22. November 
1928 über Internationale Ausstellungen (Reichs- 
gesetzbl. 1930 II S. 727) in der Fassung des Ände- 
rungsprotokolls vom 10. Mai 1948 (Bundesgesetz- 
blatt 1956 II S. 2087) wird zugestimmt. Das Protokoll 
wird nachstehend veröffentlicht. 


Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern das 
Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes fest- 
stellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Ver- 
kündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem das Protokoll nach seinem 
Artikel 3 für die Bundesrepublik Deutschland in 
Kraft tritt, ist im Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Das Protokoll bedarf nach Artikel 59 Abs. 2 Satz 1 
des Grundgesetzes der Zustimmung der für die 
Bundesgesetzgebung zuständigen Körperschaften in 
der Form eines Bundesgesetzes, da es sich auf 
Gegenstände der Bundesgesetzgebung bezieht. 

Zu Artikel 2 

Das Protokoll soll auch auf das Land Berlin An- 
wendung finden; das Gesetz enthält daher die 
übliche Berlin-Klausel. 

Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Er- 
fordernis des Artikels 82 Abs. 2 des Grundgesetzes. 
Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, in dem das Proto- 
koll nach seinem Artikel 3 für die Bundesrepublik 
Deutschland in Kraft tritt, im Bundesgesetzblatt be- 
kanntzugeben. 


Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die Aus- 
führung des Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Protokoll 

zur Änderung von Artikel 4 

des am 22. November 1928 in Paris Unterzeichneten Abkommens 
über Internationale Ausstellungen 

Protocole 

portant modification de l'article 4 
de la Convention signee a Paris le 22 novembre 1928 
concernant les Expositions Internationales 


LES GOUVERNEMENTS PARTIES au present Protocole, 

CONSIDERANT que le delai minimum entre deux Ex- 
positions Generales specific dans la Convention du 
22 novembre 1928 concernant les Expositions Internatio- 
nales modifiee par le Protocole du lü mai 1948 (ci-apres 
denommee la «La Convention»), a ete juge trop court 
compte tcnu des depenses elevees et des preparatifs tech- 
niques complexes qu'entraine la participation ä ces ex- 
positions; 

DfiSIREUX de reduire aussitöt que possible la frequence 
des expositions generales visees par la Convention, 

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT: 

Article 1 

L'article 4 de la Convention est abroge et remplace par 
l'article 4 suivant: 

Frequence des expositions 

La frequence des expositions visees par la presente 
Convention est reglemcntee par les principes suivants: 

1) Les expositions generales sont classees en deux cate- 
gories; 

Premiere categorie: Les expositions generales qui entrai- 
nent pour les pays invites l'obligation de construire des 
pavillons nationaux; 

Deuxieme categorie; Les expositions generales pour les- 
quelles les pays invites ne sont pas autorises ä construire 
des pavillons nationaux. 

2) Dans un meine pays il ne peut etre organise, au 
cours d une periode de quinze annees, qu’une exposition 
generale de premiere categorie; un intervalle de dix an- 
nees doit separer deux expositions generales de l'une ou 
l’autre categorie. 

3) Lorsqu'il s'agit d'expositions generales organisees 
dans des pays differents, l'intervalle entre ces expositions 
est de: 

a) six ans dans le cas d'expositions generales de pre- 
miere categorie; 

b) quatre ans dans le cas d'expositions generales de deu- 
xieme categorie et de meme nature; 

c) deux ans, dans le cas d'expositions generales de deu- 
xieme categorie et de nature differente; 

d) deux ans dans le cas d'expositions generales de pre- 
miere categorie et de deuxieme categorie. 


(Übersetzung) 

DIE VERTRAGSREGIERUNGEN dieses Protokolls — 

IN DER ERWÄGUNG, daß die zwischen zwei all- 
gemeinen Ausstellungen liegende Mindestfrist, wie sie 
in dem am 22. November 1928 beschlossenen und durch 
das Protokoll vom 10. Mai 1948 geänderten Abkommen 
über Internationale Ausstellungen ( im folgenden als 
„Abkommen" bezeichnet) festgelegt wurde, angesichts der 
hohen Kosten und der mannigfachen technischen Vor- 
bereitungen, welche die Beteiligung an diesen Aus- 
stellungen mit sich bringt, für zu kurz gehalten wird, 

IN DEM WUNSCHE, die Häufigkeit der unter das Ab- 
kommen fallenden allgemeinen Ausstellungen so bald wie 
möglich zu verringern — 

HABEN FOLGENDES VEREINBART: 

Artikel 1 

Artikel 4 des Abkommens wird aufgehoben und durch 
folgenden Artikel 4 ersetzt: 

Zeitfolge der Ausstellungen 

Die Zeitfolge der unter dieses Abkommen fallenden 
Ausstellungen wird nach folgenden Grundsätzen geregelt: 

1. Die allgemeinen Ausstellungen werden in zwei 
Gruppen eingeteilt: 

Erste Gruppe: Allgemeine Ausstellungen, die den ein- 
geladenen Ländern die Verpflichtung auferlegen, natio- 
nale Ausstellungsgebäude zu errichten; 

Zweite Gruppe: Allgemeine Ausstellungen, die es den 
eingeladenen Ländern nicht gestatten, nationale Aus- 
stellungsgebäude zu errichten. 

2. Innerhalb eines Zeitraums von fünfzehn Jahren darf 
nur eine allgemeine Ausstellung der ersten Gruppe in 
ein und demselben Land veranstaltet werden; zwischen 
zwei allgemeinen Ausstellungen der einen oder der 
anderen Gruppe muß ein Zwischenraum von zehn Jahren 
liegen. 

3. Bei allgemeinen Ausstellungen in verschiedenen 
Ländern beträgt die Frist zwischen diesen Ausstellungen 

a) sechs Jahre bei allgemeinen Ausstellungen der ersten 
Gruppe; 

b) vier Jahre bei allgemeinen gleichartigen Ausstellungen 
der zweiten Gruppe; 

c) zwei Jahre bei allgemeinen verschiedenartigen Aus- 
stellungen der zweiten Gruppe; 

d) zwei Jahre bei allgemeinen Ausstellungen der ersten 
und der zweiten Gruppe. 
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4) Les delais prevus aux paragraphes precedents sont 
applicables ä toutes les expositions generales sans distin- 
guer suivant qu'elles sont organisees par des gouvernc- 
ments parlies ou non partics ä la Convention. 

5) Des expositions speciales de meme nature ne peu- 
vent se tenir en meme temps sur les territoires de plu- 
sieurs pays contractants. Un delai de cinq ans est obli- 
gatoire pour qu'elles puissent se renouveler dans un me- 
me pays. Toutefois, le Bureau International des Exposi- 
tions peut reduire exccptionncllement ce dernier delai 
jusqu'ä un minimum de trois annees, lorsqu'il estime que 
cette mesure est justifiee par l'evolution rapide de teile 
ou teile branche de la production. La meine reduction de 
delai peut etre accordee dans le cas d'expositions tradi- 
tionncllement organisees dans certains pays ä intervalle 
inferieur ä cinq annees. 

6) Des expositions speciales de nature differente ne 
peuvent avoir lieu dans un meme pays ä moins de trois 
rnois d’interval'ie. 

7) Les delais fixes par le present article sont comptes ä 
partir de la date d'ouverture effektive de l'exposition. 


Article 2 

1) Le present Protocole sera ouvert a la signature des 
gouvernements parties a la Convention, ä Paris, du 
ler janvier 1966 au 31 dccembre 1966 inclusivement. Ces 
gouvernements peuvent devenir parties au present Proto- 
cole, 

a) en le signant sans reserve de ratification, acceptation 
ou approbation; 

b) en notifiant, apres signature, au gouvernement deposi- 
taire l'accomplissemcnt de leurs formalites constitu- 
tionnelles respectives; 

c) en y adherant apres le 31 decembre 1966. 

2) Les instruments de ratification, acceptation, approba- 
tion ou adhesion seront deposes dans les archives du 
Gouvernement de la Republique Frangaise. 


Article 3 

Le present Protocole entrera cn vigueur ä la date a 
laquelle vingt gouvernements y seront devenus parties 
dans les conditions prevues par l'article 2. 

Article 4 

1) A partir du 30 juin 1966 et meme si ce Protocole 
n’est pas encore entre cn vigueur ä ccttc date tout gou- 
vernement signataire ou adherant audit Protocole pourra 
notifier au Bureau International des Expositions qu’il ne 
participera ä aucune exposition generale dont l’enregis- 
trement aurait eie rendu impossible par Fentree en vi- 
gueur du present Protocole. 

2) Le Bureau informera tous les gouvernements parties 
ä la Convention de tonte notification effectuee en appli- 
cation du paragraphe 1 ci-dessus et tiendra ä la disposi- 
tion de tout gouvernement qui en ferait la demande, qu'il 
soit ou non partie ä la Convention, ou de tout autre de- 
mandeur, une liste de tous les pays qui auront effectue 
cette notification. 


Article 5 

Apres Fentree en vigueur du present Protocole toute 
accession nouvelle ä la Convention entrainera obligatoi- 
rement adhesion au present Protocole. 


4. Die in den vorstehenden Absätzen vorgesehenen 
Fristen gelten für alle allgemeinen Ausstellungen ohne 
Rücksicht darauf, ob sie von Vertragsregierungen des Ab- 
kommens veranstaltet werden oder nicht. 

5. Gleichartige Fachausstellungen dürfen nicht gleich- 
zeitig im Hoheitsgebiet mehrerer Vertragsstaaten statt- 
finden. Sie dürfen in ein und demselben Land nur mit 
einem Zeitabstand von mindestens fünf Jahren auf- 
einanderfoigen. Das Internationale Ausstellungsbüro kann 
jedoch diesen Zeitabstand ausnahmsweise bis auf drei 
Jahre verkürzen, wenn es der Ansicht ist, daß dies durch 
die rasche Entwicklung eines bestimmten Schaffenszweiges 
gerechtfertigt ist. Die gleiche Fristverkürzung kann bei 
Ausstellungen eingeräumt, werden, die herkömmlicher- 
weise in bestimmten Ländern in Zwischenräumen von 
weniger als fünf Jahren veranstaltet werden. 

6. Verschiedenartige Fachausstellungen dürfen in ein 
und demselben Land nur in Zwischenräumen von min- 
destens drei Monaten stattfinden. 

7. Die in diesem Artikel festgelegten Fristen beginnen 
mit dem Tag der tatsächlichen Eröffnung der Ausstellung. 


Artikel 2 

(1) Dieses Protokoll liegt vom 1. Januar bis zum 
31. Dezember 1966 in Paris zur Unterzeichnung durch die 
Vertragsregierungen des Abkommens auf. Diese Re- 
gierungen können Vertragsparteien des Protokolls 
werden, 

a) indem sie es ohne Vorbehalt der Ratifikation, An- 
nahme oder Genehmigung unterzeichnen; 

b) indem sie der Verwahrregierung nach Unterzeichnung 
die Erfüllung ihrer diesbezüglichen verfassungsrecht- 
lichen Förmlichkeiten notifizieren; 

c) indem sie ihm nach dem 31. Dezember 1966 beitreten. 

(2) Die Ratifikations-, Annahme-, Genehmigungs- oder 
Beitrittsurkunden werden im Archiv der Regierung der 
Französischen Republik hinterlegt. 


Artikel 3 

Dieses Protokoll tritt in Kraft, sobald zwanzig Re- 
gierungen nach Maßgabe des Artikels 2 Vertragsparteien 
geworden sind. 


Artikel 4 

(1) Vom 30. Juni 1966 an kann jede Unterzeichner- und 
beitretende Regierung, auch wenn dieses Protokoll zu 
dem genannten Zeitpunkt noch nicht in Kraft getreten 
ist, dem Internationalen Ausstellungsbüro notifizieren, 
daß sie sich an keiner allgemeinen Ausstellung beteiligen 
wird, die nicht hätte registriert werden können, wenn 
das Protokoll bereits in Kraft wäre. 

(2) Das Büro unterrichtet alle Vertragsregierungen des 
Abkommens von jeder auf Grund des Absatzes 1 er- 
folgten Notifikation und stellt jeder darum ersuchenden 
Regierung ohne Rücksicht darauf, ob sie Vertragspartei 
des Abkommens ist oder nicht, sowie jedem sonstigen 
Antragsteller eine Liste aller Länder zur Verfügung, die 
eine solche Notifikation vorgenommen haben. 


Artikel 5 

Nach Inkrafttreten dieses Protokolls impliziert jeder 
neue Beitritt zu dem Abkommen den Beitritt zu diesem 

Protokoll. 
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A r t i c 1 e 6 

Les dispositions du present Protocole ne s'appliqueront 
pas ä l’cnregistrement d une exposition pour laquelle une 
dcmande aurait ete retenue par le Bureau avant la re- 
union du Conseil d'Administration du 17 novembre 1965. 

A r t i c 1 e 7 

1) Le Gouvernement de la Republique Franpaise infor- 
mera tous les gouvernements membres de la Convention 
de toute signature, ratification, acceptation ou approba- 
tion de cc Protocole, de toute adhesion ä ce dernier, ainsi 
que de sa date d'entree en vigueur. 

2) Ce Protocole sera depose dans les archives du Gou- 
vernement de la Republique Franpaise qui en transmettra 
une copie certifiec conforme a chacun des gouvernements 
signataires. 

EN FOI DE QUOI, les soussignes, düment autorises a 
cet. effet par leurs gouvernements rcspectifs, ont signe le 
present Protocole. 


FA1T ä Paris, le dix-sept novembre mil neu! ccnt soi- 
xante-cinq. 


Artikel 6 

Dieses Protokoll gilt nicht in bezug auf die Registrie- 
rung einer Ausstellung, für die vor der Sitzung des Ver- 
waltungsrats vom 17. November 1965 ein Antrag beim 
Büro eingegangen ist. 

Artikel 7 

(1) Die Regierung der Französischen Republik unter- 
richtet alle Mitgliedsregierungen des Abkommens von 
jeder Unterzeichnung, Ratifizierung, Annahme oder Ge- 
nehmigung dieses Protokolls, von jedem Beitritt hierzu 
sowie vom Zeitpunkt seines Inkrafttretens. 

(2) Dieses Protokoll wird im Archiv der Regierung der 
Französischen Republik hinterlegt; diese übermittelt jeder 
Unterzeichnerregierung eine beglaubigte Abschrift. 


ZU URKUND DESSEN haben die von ihren Regierun- 
gen hierzu gehörig befugten Unterzeichneten dieses 
Protokoll unterschrieben. 


GESCHEHEN zu Paris am siebzehnten November ncun- 
zehnhundertfünfundsechzig. 
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Denkschrift zum Protokoll 

Der Bundestag hat dem Beitritt der Bundesrepublik 
Deutschland zu dem Protokoll vom 10. Mai 1948 zur 
Änderung des Abkommens vom 22. November 1928 
über Internationale Ausstellungen mit Gesetz vom 
24. Dezember 1956 (Bundesgesetzbl. 1956 II S. 2087) 
zugestimmt. Der Beitritt ist für die Bundesrepublik 
Deutschland am 16. März 1957 in Kraft getreten 
(Bundesgesetzbl. 1957 II S. 252). 

Das Abkommen über Internationale Ausstellungen 
betrifft Weltausstellungen ohne kommerziellen Cha- 
rakter. Die Durchführung des Abkommens obliegt 
dem Internationalen Ausstellungsbüro in Paris 
(Bureau International des Expositions — BIE). Der 
Verwaltungsrat des BIE hat am 17. November 1965 
einstimmig beschlossen, den Vertragsländern das 
vorliegende Änderungsprotokoll zum Abkommen 
von 1928 in der geänderten Fassung vom 10. Mai 
1948 zur Annahme zu empfehlen. Die bis zum In- 
krafttreten dieses Änderungsprotokolls geltende Re- 
gelung läßt allgemeine Ausstellungen (sog. Welt- 
ausstellungen) in verhältnismäßig kurzen Zeit- 
abständen zu, wodurch wegen der hohen Kosten 
und komplizierten technischen Vorbereitungen, die 
eine Beteiligung an einer solchen Ausstellung mit 
sich bringt, Unzuträglichkeiten zu entstehen drohen. 
So wird zum Beispiel bereits drei Jahre nach der 
Weltausstellung in Montreal eine weitere in Japan 
(Osaka) stattfinden. Durch die Regelungen des vor- 
liegenden Änderungsprotokolls wird erreicht, daß 
künftig ein größerer Zeitabstand zwischen allgemei- 
nen Ausstellungen liegt. 
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